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Fő a fejünk 
A Mikroszkóp színpad új műsora 

Amióta Komlós János kü-
lön bejáratú véleményével 
felvonult az operettszínház 
melletti Rátkai-művészklub 
tőszomszédságába, keveseb-
bet hallat magáról egyéb 
fórumokon. Persze korántsem 
azért, mert továbbá nincs 
véleménye az érem harmadik 
oldaláról, sőt, éppen ellen-
kezőleg: elég erősnek érezte 
magá t hogy fanyarkásan 
•villogó szillogizmusait — 
szablyából kivont kardként 
— egész társulatával suhog-

tassa. A társadalmi-politikai 
szatíra vitathatatlanul erős, 
sajátságos, kifejezetten rá-
szabott fegyverével veszi cél-
ba nemcsak a mindennapi 
élet magamutogató lőtáblá-
i t hanem az álarcba bújt , 
tetszetősen ködösítő sémák, 
szokások, magatartások, er-
kölcsi visszásságok sebezhe-
tő pontjait. 

Mikroszkóp-színházának 
legfrissebb hajtása egy be-
vallottan „naponta változó 
politikai szatíra'', Fő a fejünk 
— címmel. Micsoda ostoba 
hőbörgés! — legyintett va-
laki elhamarkodott előítélet-
tel, miután kibámészkodta a 
Nagymező utcai plakátot, s 
úgy döntött, nem vált jegyet 
ilyesmire. (Nem is kapott 
volna egykönnyen!) De Kom-
lós élcáinál nem árt odafi-
gyelni a kétkedőkre. Egy-
szerűen arról van szó, hogy 
közönségét egyfajta kritikai 
szemüveg, vagy ha tetszik 
amolyan guliver-gyártmányú 
mikroszkóp mögé állítja, 
melynek dioptriáját bravúro-
san szabályozza, ami olykor-
olykor megtévesztői Minek 
tagadni, a dogmatikus ha j -
lamos benne politikailag ve-
szélyes játékot tetten-érni, s 
néhányan kajánkodva figye-
lik, vajon mi mindent vezet-
het be ezzel az expozícióval: 
„színházunkban megszoktuk, 
hogy őszintén beszéljünk." 
Semmi többet, mint nyugodt 
lelkiismeretű őszinteséget. A 
komlósiádák ostorcsapásai 
valós fonákságokon, napi 
bosszúságokon csattannak, 
tőrheggyel szurkálják a bü-
rokrácia kötélcsomóit, s nem 
görbe, sima tükröt tartanak 
hivatalok alagútjai, brossú-
rák dossziéi elé. 

Akkor sem tagadja meg 
borsos szarkazmusát, ha nem 
maga áll oda vendégei elé 
(a színház olyan kicsi, hogy 
közönség helyett bátran 
használhatunk vendégség 
kifejezést), hanem közvetett 
intencióit érezzük ott kaba-
rétól a paródiáig. Igaz is, a 
Fő a fe jünk szerkesztői gár-
dája eléggé tetemes, a pla-
kát szerint tizenheten állí-
tották össze, mégis szinte le-
hetetlen feladat előkeresni 
szerzőként az egytizenhete-
dét: Garai Gábortól Vujicsics 
Tihamérig, Molnár Gál Pé-
tertől Pálfy Józsefig adták 
tollúkat az ügyért, mégsem 
pusztán a műfajiság közös 
nevezője kerekíti egésszé a 
közel háromórás műsort. 
Amikor nem Komlósé a szó, 
akkor is ő beszél, amikor 
nem ő beszél, akkor is azt 
játsszák el művészei ta ki-
tűnő Agárdy Gábor, a szú-
rós tekintetű Major Tamás, 
meg a többiek), amit és aho-
gyan Komlós akar mondani. 

Talán az eddigiekből kide-
rül. tetszett a mikroszkópo-
sok legújabb programja. 
Pontosabban annak első ré-
sze. Szünet után ugyanis be-
mutatták a Bánk bán-1. A 
komlósiádáktól vírusosán 
megfertőzve emígy is mond-
hatnám : bemutatták, hogy 
mit bán Bánk. Tovább ka-
cérkodva: miért bánja Petúr 
bán, hogy nem ő a címsze-
replő Bánk bán, holott sok-
kalta jobb színész. Lehet, 
csupán csacska játék ez a 
Bánk-paródia, szűrmentés, 
borba-kesergő, szalmaláng 
virtusainkról, „drámatermő" 
nemzeti múltunkról vagy 
talán a jelen magyar színhá-
záról — mégsem érteni tisz-
tán, hova megy ki ez a já-
ték. Ámbátor az is lehet, 
hogy az agycsiszoló első fél-
idő után lefáradva és bepil-
ledve a karosszékbe már el-
veszti éberségét a szüntelen 
tetemre-hívott figyelem. Ve-
lem mindenesetre megtör-
tént, úgy hogy helyesebb, ha 
kérdőjel helyett három pon-
tot biggyesztek ide. Nyilat-
kozzon, aki többször, pihen-
tebb fejjel látta, hallotta . . . 

Nikolényi István 

Előregyártott elemekből 

Öt- és tízszintes házak 
épülnek 

Gyógyszer-
segély 

Jemenbe 
A Magyar Vöröskereszt a 

Nemzetközi Vöröskereszt bi-
zottság felhívására a Jemen-
ben lezajlott harci cselek-
mények sebesültjeinek ellá-
tására gyógyszerekből és gyó-
gyászati eszközökből álló se-
gélyszállítmányt indított út-
nak repülőgépen a Jemeni 
Arab Köztársaságba. 

i 

Magyar-jugoszláv 
együttműködés 

A legégetőbb és a legne-
hezebb: egyre több lakást 
építeni. Szeged város párt-
ás tanácsi vezetői mindent 
megtettek és megtesznek an-
nak érdekében, hogy lakás-
építési programunkat teljesí-
teni tudjuk. A harmadik öt-
éves terv időszakára elő-
irányzott lakások megvalósí-
tását azonban kétségessé tet-
te az alacsony és meghatá-
rozott építőipari kapacitás. 

A következő években ház-
gyárat építenek Szegeden, de 
annak a produktuma csak a 
negyedik ötéves terv idején 
jelentkezik lakóházakban. A 
kérdés valahogy így hang-
zott: mi legyen addig? Ek-
kor született meg a város 
vezetőinek az elhatározása, 
hogy a Dunaújvárosi Épü-
letelemgyártól vásárolnak 
előregyártott lakásokat, mint-
egy 1400-at. 

A lehetőségek keresése 
közben a dunaújvárosi elő-
regyártott elemek látszottak 
a legjobbnak. A város veze-
tői szakemberek kíséretében 
a helyszínen megtekintették 
az előregyártott elemekből 
felépített házakat és sikeres 
tárgyalásokat folytattak az 

épületelemgyár vezetőivel, 
valamint az építőipari tárca 
illetékeseivel. A kivitelező és 
a tervező vállalatok meg-
kezdték az „adaptálást" és 
alkalmasnak tar t ják az elő-
regyártott elemekből ké-
szült házak felépítését Sze-
geden. A tervek szerint mind 
az 1400 lakást a szegedi Tar-
jántelepen építenék fel, s 
emiatt nem szükséges alap-
vető változtatásokat végezni 
a már elkészített városne-
gyed beépítési tervein. A la-
kások egyébként igen kor-
szerűek és teljesen összkom-
fortosak, két- és háromszo-
básak, központi fűtéssel és 
sok beépített berendezéssel. 

Nem is pontos a kifeje-
zés, hiszen ilyen elemekkel 
már nem építkezés folyik, 
hanem összeszerelés. Duna-
újvárosban — a képen is 
látható ötemeletes házakat 
— 30—40 nap alatt „rakták" 
össze. A lakáselemek kívül 
is, belül is vakoltak, sőt a 
konyha, a fürdőszoba és a 
WC egy térelemben van el-
helyezve, beépítve a fürdő-
kád és a konyha teljes fel-
szerelése. 

A tervezett mintegy 1400 

lakást 1969-ben és 1970-ben 
építenék fel a Tarjántele-
pön. A beruházó a városi ta-
nács, kivitelező a Csongrád 
megyei Építőipari Vállalat, a 
tervező pedig a Szegedi Ter-
vező Vállalat. Az előkészí-
tés gyors ütemben folyik. 
Valószínű, hogy a szép öt-
és tízszintes épületek jól il-
leszkednek majd a kialakuló 
új városnegyed képébe. 

Aláírták Belgrádban a Ma-
gyar Népköztársaság és a 
Jugoszláv Szocialista Szövet-
ségi Köztársaság kulturális 
együttműködéséről szóló két-
éves munkatervet, amely a 
két ország oktatási és kul-
turális intézményeinek 
együttműködését szabályoz-
za. A munkatervet magyaí 
részről dr. Rosta Endre, a 
Kulturális Kapcsolatok Inté-
zetének ügyvezető elnöke, 
jugoszláv részről Dusán Po-
povics, a Vajdasági Auto-
nóm Tartomány végrehajtő 
tanácsa művelődésügyi és 
kulturális tanácsának elnöka 
írta alá. 

— Csak azt nem tudod, hogy most mi vagy. 
— Ezt ra j tam kívül sokan nem tudják. 
— Látod, ez az. Én nem cserélnék veled. 
Felesleges, léha beszédnek indult a diskurzus. Kiittam 

a söröskriglit és kimentem a gangról. 
Gondosan mívelt ker t je van Ábrisnak. Egyenes út vá-

lasztja két részre, frissen metszett szölőlugas visz az úton. 
Bal oldalon saláta, spárga, hagyma ágyások zöldellnek, 
egészen le az utcai kerítésig. 

— Krumplit, meg babot vetettem ide — mondja mö-
göttem. 

A cseresznye meg a barack kivirágzott, de a méhek 
még nem jár ják. 

— Korai a tavasz. 
— Félek, hogy ráfizetünk. Pedig ez a kert a nyugdíj-

pótlóm. 
— Szép itt minden. 
Nekividult. aztán mondta a szőlőtakarás, meg a met-

szés művészetét. A vetésforgóra igen nagy szükség van az 
ilyen ötszáz öles „kisüzemben" is. Múlt esztendőben a for-
dítottján alakult; a baloldalon kukoricát vetett, a mostani 
krumpli helyén meg paradicsomot, paprikát. Nagy segít-
ség a kút. Háromszor-négyszer annyit, visz piacra Ábris. 
mint a korábbi esztendőkben, amikor még víz híjával gaz-
dálkodott. 

Nyugalmas este kerekedett. Ott álltunk az úton, a ta-
vaszra fordult gyümölcsösben. Szerettem itt matatni, se-
gédkertészkedni, de mostan valahogy nem illek ide. Szót-
lanul nézelődtünk a telihold alatt. Elvettem Ábris kedvét 
is, olyan hallgatag lett, mint én. Sajnál tam és próbálkoz-
tam békítő-derítő gondolatokkal, de hamvában maradt 
valamennyi. Pedig én vagyok az egyetlen jeles embere, 
írogató-közvitéz barátja. Ábris meg őszinte kritikus, nem 
izmusok szerint méri az írást, hanem úgy, hogy tetszik 
vagy nem tetszik. Mégindokolja véleményét a maga mód-
ján és sokszor igaza is van. 

— Haragszol? — kérdezte, mivel nem állhatta tovább 
a szótlanságot. 

— Magamra, csak magamra. 
— Miért? Mi lelt? 
— Nem is tudnám megmondani. 
— Menjél el az orvoshoz, nem jó ez a komorság. 
Példálózott, hogy az ilyen lelki háborgások elrontják 

az életet örökre. Ha beletörődik az ember, később 
már semminek sem örül. Nem lát ja meg a cseresznyefa 
virágzását, a frissen ásott kertben sem talál élvezetet. Olyan 
lesz időnap előtt, mint az ecetes uborka. Még a környeze-
tét is búsulásba kergeti, aztan az ilyen emberektől óva-
kodnak a többiek. 

— Fellázadtak a szolgáim — ütöttem félbe Ábris ok-
fejtéseit 

— Á szolgáid? 
— Azok. A közszolga, meg az írogató szolga össze-

veszett egymással. Most ra j tam töltik ki a mérgüket, be-
adták a lemondást. 

— Érti a fene, hogy te miket beszélsz itten, 
— Nehéz is ezt megérteni. 
— Gyere be, aztán összeütök egy kis rántották. 
Mit értene meg Ábris az én magán nyavalyámból. 

Egész életében az utakat építette, öregségére magára ma-
radt, elhalt mindenkije. Ügy érzi magát, mintha mindig 
egyedül élt volna. Megakasztotta ezt a kertet, meg a há-
zat és olyan természetes nyugalommal él, mintha az 
örökkévalóság már itt bócorogna a fák a l a t t Riportot 
írtam egyszer róla, azóta vagyunk barátságban. Ha fel-
szalad a gőz. elviselhetetlenül hancúroznak az idegek, ide 
bandukolok Ábris birodalmába. 

— Na gyerünk — nógat újra . 
— Menjél csak, majd indulok. 
— Azt még nem is mondtam, hogy az idén kacsákat 

is köttetek. 
— Nem mondtad. 
— Jó árat ígér a piac. 
— Mikor voltál te kereskedő, hallod-e? 
— Muszáj forgolódni az életben. 
— Fenének, hát mire kuporgass már? 
Megrándult Ábrisnak az álla. Észrevettem, hogy rosz-

szul esett a megjegyzés. 
— Csak így érdemes. Tenni, venni mindenfélét, az-

tán észrevétlenül telik az idő. 
— Igazad van. 
— Hanem azért ne nevessél, de neked is ez a fog-

lalkozás való Megterem itt minden, hizlalnál, aprójó-
szággal is vergődnél. 

— Ha egyedül élnék én is. 
— Szépen hoz ez a kert. 
— Na gyerünk, együnk valamit. 
— Majd rád hagyom. 
— Ne bolondozz. 
Csöndesen falatoztunk a gangon. Azon tűnődtem, 

hogy mit mondok a főszerkesztőnek majd, nem írtam meg 
a tárc-át. 

— Há igyunk is valamit — térített ide Ábris. 
— Igyunk. 
Késü éjjel indultam hazafelé Magainban megszöve-

geztem a főszerkesztőnek szóló választ: 
— Nem írtam meg a tárcát, mert úgy összevesztek a 

szolgáim, hogy egész délután velük viaskodtam. Ezt a ci-
vakodást ír jam le? 

— írjad. 
Hát így történt. 

Pártnapok Szegeden 
Á p r i l i s 1 6 - á n . k e d d e n a B e l v á -

r o s L p á r t - a l a p s z e r v e z e t n é l ( V i c -
t o r H u g ó u . 5. p á r t s z e r v e z e t h e -
l y i s é g é b e n ) 17 ó r a k o r , e l ő a d ó : 
P e r j é s i L á s z l ó . 

Á p r i l i s 1 7 - é n , s z e r d á n a S z e g e -
d i R e n d e l ő i n t é z e t d o l g o z ó i r é s z é -
r e ( L e n i n k r t . 97. k u l t ú r t e r e m ) 
14.30 ó r a k o r , e l ő a d ó : d r . D u d á s 
B é l a . A N í v ó F a l p a r i é s J á t é k -
k é s z í t ő K t s z d o l g o z ó i n a k ( R ó k u s i 
f f . 32. e b é d l ő h e l y i s é g b e n ) 14.30 
ó r a k o r , e l ő a d ó : D a n i J á n o s ; a 
J ó z s e f A t t i l a T u d o m á n y e g y e t e m 
d o l g o z ó i n a k ( A u d i t ó r i u m M a x i -
m u m , A d y t é r ) 15 ó r a k o r , e l ő -
a d ó : S i k l ó s J á n o s ; a S z e g e d i 
T a n á r k é p z ő F ő i s k o l a d o l g o z ó i -
n a k ( Á p r i l i s 4. ú t j a 6. d í s z t e -
r e m ) 15 ó r a k o r , e l ő a d ó : S z a b ó 
G . L á s z l ó ; a M ó r a F e r e n c T s z 
d o l g o z ó i r é s z é r e ( B o c s k a i u . S. 
k ö z p o n t i I r o d á b a n ) 16 ó r a k o r , 
e ő a d ó : .Tálinj L á s z l ó ; a z Ü j É l e t 
T s z d o l g o z ó i n a k ( M i h á l y t e l e k , 
m ű v e l ő d é s i o t t h o n b a n ) 19 ó r a -
k o r , e l ő a d ó : Á r e n d á s G y ö r g y . 

Á p r i l i s 1 8 - á n , c s ü t ö r t ö k ö n a 
H a l a d á s T s z d o l g o z ó i r é s z é r e 
( B é r k e r t u . 119. k ö z p o n t i k u l t ú r -
t e r e m b e n ) 12 ó r a k o r . e l ő a d ó : 
N a g y P á l ; a S z e g e d i P a p r i k a l e i -
d o l g o z ó V á l l a l a t d o l g o z ó i n a k ( ő r -
i e m é n y c s o m a g o l ó ü z e m r é s z b e n ) 
14 ó r á k o r , e l ő a d ó : K o v á c s J á -
n o s ; a S z e g e d i T ö m e g c i k k K t s z 
d o l g o z ó i r é s z é r e ( Z á k á n y u . 44. . 
g é p t e r e m b e n ) 14 ó r a k o r , e l ő a d ó : 
P r á g a i T i b o r ; a K e n d e r f o n ó - é s 
S z ö v ő i p a r i V á l l a l a t K ö z p o n t i 
G y á r a d o l g o z ó i n a k ( A l s ú k i k ö t ö 
s o r 6., k u l t ú r t e r e m b e n ) 14.30 ó r a -
k o r , e l ő a d ó : Á g o s t o n L á s z l ó ; a 
M a g y a r K á b e l m ű v e k s z e g e d i 
g y á r e g y s é g e d o l g o z ó i n a k (-Hu-
s z á r u . 1. k u l t ú r t e r e m b e n ) 14.30 
ó r a k o r , e l ő a d ó : d r . K o m ó c s i n 
M i h á l y : a s z e g e d i t e x t i l m ű v e k 
d o l g o z ó i , r é s z é r e ( T o l b u h i h s g t . 
87. , k u l t ú r t e r e m b e n ) 14.30 ó r a -
k o r . e l ő a d ó : d r . B i c z ó G y ö r g y ; 
a G y u f a i p a r i V á l l a l a t s z e g e d i t e -
l e p e d o l g o z ó i n a k ( B a k a v N á n -
d o r u . 7—9., k u l t ú r t e r e m b e n ) 
14.30 ó r a k o r , e l ő a d ó : d r . V e r e s 
J ó z s e f ; a T i s z a B ú t o r i p a r i V á l -
l a l a t I I I . s z . G y á r e g y s é g e d o l -
g o z ó i n a k ( L e n i n k r t . 25.. e b é d -
l ő b e n ) 14.30 ó r a k o r , e l ő a d ó : A n -
n u s I s t v á n : a L á d á i p a r i V á l a l a t 
5. s z . t e l é b e d o l g o z ó i r é s z é r e 
( C s a n á d i u . 1—3.. k u l t ú r t e r e m -
b e n ) 14.30 ó r a k o r : e l ő a d ó : d r r . 
K o m á r o m i L á s z l ó : a H é l - a l f ö l d l 
M e z ő g a z d a s á g i K í s é r l e t i I n t é z e t 
d o l g o z ó i n a k ( A l s ő k i k ö t ő s o r 5. . 
t a n á c s t e r e m b e n ) 15 ó r a k o r , e l ő -
a d ó : dr . Z s a r n ó c z a i S á n d o r : a 
S z e g e d i F , c s e t - é s S e o r i í g y á r d o l -
g o z ó i r é s z é r e ( C s e r / - - M i h á l v u . 
33.) 15 ó r a k o r , e l ő a d ó : S í p o s 
G é z a : a F é m f e l d o l g o z ó é s F i -
n o m m e c h a n i k a i V á l l a l a t d o l g o -
z ó i n a k ( F ö l d v á r i u . ?... B e l v á r o s 
iT. p á r t s z e r v e z e t : h e l y i s é g é b e n ) 

15 ó r a k o r , e l ő a d ó : O z v a l d I m r e ; 
a S z e g e d i N y o m d a V á l a l a t d o l -
g o z ó i r é s z é r e ( B a j c s y - Z s i l i n s z k y 
u . 28.. k u l t ú r t e r e m b e n ) 15 ó r a -
k o r . e l ő a d ó : L e i p n i k e r P é t e r ; 
a S z e g e d i K ö z l e k e d é s i V á l l a l a t 
d o l g o z ó i n a k ( P u l c z u . 2,. o k t a -
t ó t e r e m b e n ) t.5 ó r a k o r , e l ő a d ó : 
T e l k e s G y ö r g y : a C s o n g r á d m e -
g y e i Á l l a m i E r d ő g a z d a s á g d o l -
g o z ó i r é s z é r e ( G v a p j a s P á l u . 
2. . k ö z p o n t b a n ) 15 ó r a k o r , e l ő -

a d ó ; H a v a s i Z o l t á n ; a C s o n g -
r á d m e g y e i H u s i p a r i V á l l a l a t 
d o l g o z ó i n a k ( M a r o s u . . s z a l á m i -
g y á r e b é d l o j e b e n ) 15.30 ó r a k o r , 
e l ő a d ó : C s a k m a g G y ö r g y ; a z 
O r s z á g o s I d e g e n f o r g a l m i S z á l l o -
d a é s É t t e r e m V á l l a l a t H u n g á r i a 
S z á l l ó d o l g o z ó i r é s z é r e ( a H u n -
g á r i a r ó z s a s z í n t e r m é b e n ) 18 
O r a k o r , e l ő a d ó : D i ó s J ó z s e f ; 
a R o s t k i k é s z i t ő V á l l a l a t K ö z -
p o n t j a d o l g o z ó i n a k (a S z e g e d i 
É p í t ő i p a r i V á l l a l a t D á n i u t c a i 
k u l t ú r t e r m é b e n ) 16.15 ó r a k o r , 
e l ő a d ó : Z o m b o r i J á n o s ; a z A l -
f ö l d i K ő o l a j f u r á s i Ü z e m d o l g o z ó t 
r é s z é r e ( D o r o z s m a i ú t 75.. e b é d -
l ő b e n ) 16.30 ó r a k o r . e l ő a d ó s 
C z i f í r a P á l ; a M a g y a r N e m z e t i 
B a n k C s o n g r á d m e g y e i I g a z g a -
t ó s á g a d o l g o z ó i r é s z é r e ( V á r u t -
c a i k u l t ú r t e r e m b e n ) 16.30 ó r a k o r , 
e l ő a d ó : P a p d i J ú z s e f ; a z ú j s z e -
g e d i p á r t s z e r v e z e t b e n 18 ó r a k o r , 
é l ő a d ó : O z v a l d I m r e ; a z A l f ö l -
d i K ö ó l n j é s F ö l d g á z t e r m e l ő V á l -
l a l a t . C s ő s z e r e l ő Ü z e m e g y s é g e 
d o l g o z ó i n a k ( A l g y ő , 2. ü z e m e g y -
s é g b e n ) 16 ó r a k o r , e l ő a d ó ; K o . 
v á c s A t t i l a . 

A p r i i s 1 9 - é n . p é n t e k e n a F e l -
s ő v á r o s i p á r t - a l a p s z e r v e z e t b e n 
(a p á r t s z e r v e z e t h e l y i s é g é b e n ) 
17 ó r a k o r , e l ő a d ó : d r . K o v á c s 
L a j o s ; a P a n n ó n i a S z ő r m e k o n -
f e k c i ó I H . s z . G y á r e g y s é g e d o l -
g o z ó i n a k ( M i k s z á t h K á l m á n l e 
22.) 14 ó r a k o r , e l ő a d ó : H o f f m a n n 
M á r t o n ; a F o n a l f e l d o l g o z ó V á l -
l a l a t d o l g o z ó i n a k ( T a v a s z u . 2 -
k u l t ú r t e r e m b e n ) 14 ó r a k o r , e l ő -
a d ó : C s á d o n G y u l a ; a C e n t r u m 
Á r u h á z d o l g o z ó i n a k ( L e n i n k r t . 
47. , e m e l e t i é t t e r e m b e n ) 10 ó r a -
k o r , e l ő a d ó : G a á l G é z a ; a C s o n g -
r á d m e g y e i V e n d é g l á t ó V á l l a l a t 
d o l g o z ó i r é s z é r e ( H á g l É t t e r e m -
b e n . a m a j f y a r s z o b á b a n ) 16 
ó r a k o r , e l ő a d ó : S z a b ó J ó z s e f ; a 
C s o n g r á d — B á c s m e g y e i É l e l m i -
s z e r - é s V e g y i á r u K i s k e r e s k e d e l -
m i V á l l a l a t d o l g o z ó i n a k ( D u g o . 
n i c s u . 4. T a n á c s t e r e m b e n ) 18 
ó r a k o r , e l ő a d ó : d r . G a z d a g h I s t -
v á n : a D A V S z e g - c i i Ü z l e t i g a z -
g a t ó s á g a d o l g o z ó i r é s z é r e ( K o s - , 
s u t h L a j o s s g t . 68.. e b é d l ő b e n ) 
16.15 ó r a k o r , e l ő a d ó : S á r v á r i M i -
h á l y : a P o s t a i g a z g a t ó s á g d o l -
g o z ó i n a k ( K o s s u t h L . s g t . 4., é t -
k e z d é b e n ) lB.4o ó r a k o r , e l ő a d ó : 
s z i g e t i J á n o s : a B e l v á r o s I I . 
p á r t - a l a p s e z r v e z e t b e n ( F ö l d v á r t 
u . 2.. a p á r t s z e r v e z e t h e l y i s e -
g é b e n ) a C s o n g r á d m e g y e i R u -
h á z a t i B o l t d o l g o z ó i n a k i s 18.31) 
ó r a k o r , e l ő a d ó : S z . S i m o n I s t -
v á n ; a P e t ő f i II . p á r t - a l a p s z e r -
v é z e t n é l ( J ó z s e f A t t i l a s g t . 1 6 9 . 
a p á r t s z e r v e z e t h e l y i s é g é b e n ) 18 
ó r a k o r , e l ő a d ó : d r . N y i l a s Z o l -
t á n : a K é z i s z e r s z á m g y á r s z e g e -
di g y á r e g y s é g e d o l g o z ó i r é s z é r e 
( R i g ó u . 38.. k u l t ú r t e r e m b e n ) 
14.30 ó r a k o r , e l ő a d ó : dr . C s i k ó s 
F e r e n c . 

Á p r i l i s 2 3 - á n . k e d d e n a C s o n g -
r á d - B é k é s m e g y e i V a s - M U s z a k l 
N a g y k e r e s k e d e l m i V á l l a l a t d o l -
g o z ó i n a k ( B a k a y N á n d o r u. 52.. 
é t k e z d é b e n ) 15 ó r a k o r , e l ő a d ó : 
B ö r c s ö k F e r e n e . 

Á p r i l i s 2 5 - é n . c s ü t ö r t ö k ö n a 
R ó k u s i p á r t - a l a p s z e r v e z e t n é l 
( P a c s i r t a n . 1. p á r t s z e r v e z e t h e -
l y i s é g é b e n ) 18 ó r a k o r , e l ő a d ó : 
L u g o s i J ó z s e f . 
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